
Chambre des Représentants. 
SEANCE DU ! 6 DÉCEMBRE i 908. 

1° Propositions de loi : a) sur l'organi 
sation de conseils de prud'hommes; 
b) étendant la juridiction des con 
seils de prud'hommes à tous les 
ouvriers manuels et aux employés, 
c) amendant la loi organique des. 
conseils de prud'hommes des 31 juil 
let 1889-20 novembre 1896; cl) éten 
dant la juridiction des conseils de 
prud'hommes aux commerçants et 
aux employés de commerce; 

2° Projet de loi modifiant la loi du 
31 juillet 1889 sur les conseils de 

· prud'hommes ('). 

1° Wetsvoorstellen tot : a) instelling 
van werkrechtersraden; b) uitbrei 
ding van de rechtsmacht der werk 
rechtersraden tot alle ambachtslie 
den en de beambten; c) wijziging 
van de wet van 31 Juli 1889- 
20 November 1896 op de inrich 
ting der werkrechtersraden ; ri) ult 
breiding van de rechtsmacht der 
werkrechtersraden tot de hande 
laars en de handelsbedienden ; 

2° Wetsontwerp tot wijziging der wet 
van 31 Juli 1889 op de werkrech 
tersraden (1) • 

••• 
J. - AMENDEMENT PRl~SE\Tt PAB 

i\1. NOLF. 

Anr. 91. 

La disposition suivante est ajoutée 
à l'article 91 : 

Les parties pourront se faire as 
sister ou représenter par un avocat. 

I. -AMENDEMENT INGEDIEND DOOll' 
DEN HEER NOLF. 

AaT.9L 

Aan dit artikel wordt de volgende 
bepaling toegevoegd : 

Partijen kunnen zich door een 
advocaat doen bij sr aan af »erteqen 
woordigen. 

Ernest NoLF. 

-(J) Propositions de loi, n°• 7, 43,103 el 
212 (session de 1.1:100-1901 ). 

Projet de loi, 11° 22. 
Rapports, 11° 20:2 (session de 1905- 

1906) et no 27. 
Amendements, nt)' 8, ro, 14, 5~, 5ö 

45, 45 et 52. 
Tableau synoptique du projet de loi 

et des amendements, 11° 46. 

(1) Wetsvoorstellen, n'• 7, 43, t03 en 
2:12 (zittingsjaar i900·i901). 

Wetsontwerp, nr 22. 
Verslagen, nr '202 (zittingsjaar 1.901$~ 

1906) en ur 27. 
Amendementen, urs 8, io, H, 54, 55 

43. 4ö en 52. 
Overzicht van hel wetsontwerp en van 
de amendementen, nr 46. 
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ll. -AMENOEMENT 
PRÉSENTÉ PAR M. TROr.LET. 

Substituerletextesuivantà l'amen 
dement proposé sous l'article 86bis 
(Doc. parl., n° 45.) 

Une Chambre d'appel sera eonsü 
litée par région industrielle délimitée 
par arrété royal. 

Elle sera composée de six mem 
bres Pffecli{s élus pom· moitié parmi 
les chf'fs d'industrie ou d'entr(•p1·ù,es 
commerciales et pour moitié parmi 
les ouurier« el employés, rrspectioe 
ment pat· les membres patro..« et 
par les membres ouv1·iers et em 
ployés des divers conseils de prud' 
hommes du ressort de la Chambre 
d'appel. 

. Celle-ci comprendra quatre mem 
bres suppléauls élus de la mème 
façon qui, les conseillers ,ffeclifs. 
Elle comprendra de plus un p1·é 

suient; élu à la majorit« absolue 7Jar 
les membres mêmes de la Chambre 
d'appel o·u, à défaut de majorité 
absolue, dPsigné par le premier pré 
sideni de la Cour d'appel (lans le 
ressort <fo loqnelie la Chambre d' ap 
pel des pntd'lwmmes doit exercer sa 
juridiction. 

ll. - A\IENOEMENT INGEDIENI> 
DOOR DEN HEER TROCbET. 

Het amendement. voorgesteld on 
der artikel 86"1~ {Kamerst. n• 48), te 
vervangen door den volgenden tekst: 

Eene Kamer van lwoger beroep 
wordt inqesteld tïoor elke bij Ko 
ninklijk besluit bepaalde nijverlteids 
streek, 
Zij is samengesteld tlÎl zes uierke 

lijke leden, 11001· de ltel{t onder de 
hoof den van 1zijverheid of van han 
delsonderneminoen en voor de helft 
onder de uierktieden ,,n bedienden 
91•kozeu respeetieuelijk. door de leden 
patroons en door de leden-werklieden 
en bedienden de1· verschillende werk 
rechtersraden van het gebied der 
Kamer van beroep, 

Deze telt »ier plaatsvervangende 
leden, op dezelfde wijze verkozen als 
de tve'rkelijke raadsheeren. 
Zij heeft bovendien een voorzitter, 

bij »olstrekte meerderheid xerkozen 
door de leden zelf der Kamer van 
beroep of, bij gemis van volstrekte 
meerderheid, aangewezen door den 
eersten voorzitter van het Hof van 
beroep binnen welks gebied de Ka 
mer 1;an beroe7, voor de werkrech 
tersraden luire rechtsmacht moet uit 
oef enen. 

Léon TaocLBT, 
L. PJRARO. 
E. ROYER. 

Ani. DEI.PORTE. 
E. HAMDURSIN. 

E. ANsEELE. 
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ERRATUM. 

Dans le document n° 52, distribué 
hier, 15 décembre 1908, lire ainsi le 
texte de l'art 2 propose par amende 
ment de M. Mabille : 

ART. 2. 

Les chefs d'entreprise sont ceux 
(personnes ou sociétés) qui, dans 
l'exercice d'une profession indus 
trielle ou eommereiale, occupent au 
moina un ouvrier ou un employé. 

Les ouvriers sont cwx qui Pffec 
tuent, pour un chef d'entreprise, un 
travail dans les conditions du para 
graphe précédent. 

Les employés sont les travailleurs 
et agents qui ne sont ni chefs d'en 
treprise ni ouvriers et qui, en qua 
lité de commis, vendeurs, caissiers, 
voyageurs ou en toute autre qualité 

. analogue, sont au service d'un chef 
d'enlrep1·ise, moyennant une rému 
nération fixe ou variable. 
Les définitions qui précèdent ne 

s'appliquent pas aux personnes fai 
sant partie de l'équipage des navires 
de commerce. 

ERRATUM. 

In n• 52, gisteren 15 December 
1908 rondgedeeld,[moet de tekst van 
artikel 2, bij. amendement voorge 
steld door den heer Mabille, worden 
gelezen als volgt : 

ART. 2. 

Hoofden van onderneming zijn 
degenen (personen of vennootschap 
pen) die, in de uitoefening van een 
n(jverheids- of handelsberoep, ten 
mimte één werkman of één bediende 
bij den arbeid gebruiken. 
Werklieden zijn degenen, die 

voor een hoofd van onderneming 
een arbeid verrichten onder de om 
standigheden bepaald in het vorig 
lid. 

Bedienden zijn de arbeiders en 
agenten die: noch hoofd van onder 
neming noch werkman, in de hoe 
danigheid van klerk, verkooper, 
kashouder, reiziger of in eenige der 
gelijke hoedanigheid, in dienst zijn 
van een hoofd van onde1·nem.ing, 
tegen al of niet vaste vergoeding. 

Bovengemelde bepalingen zijn 
niet van toepassing op de personen 
die tot de bemanning der handels 
schepen behooren. 

Léon MABILLE, 

Léon DU Bus DB W ARNAFFB, 

-·- 


